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STRUCTURAL AND SEMANTIC ANALYSIS OF TERAIS DENOTING
INTEENATIONAL RELATIONS
BSU, teacher of “English Linsmiztics™ department
Ruzieva Nafiza Zarifovna

The laws of lanFuage’s infermal development are evident mn the field of
lexeme-makmg. It 15 evidenced by the emersing models and word-formation
methods associated with 1ts development and mprovement. In modern Enghsh
one of these methods 15 called word formation Some scientists refer to
morphological-syntache  word-foromaton and  grammatcal-word-formaton,
while others use the term lexacal-syntache word-fomaton. In Uzbek hngmshes,
the creation of a new term with this wav 15 called creanon of a syntachc term.

Creating a new term by chansmg the meanmg of simple words can
merease the vocabulary mn many langmages m the international arena. A large
mimber of international terms have been ennched by chansing the meanmes of
commeon language words and terme denved from sorial and econonue Selds.
Thas method of constructing terms differs from others m that, 1 other cases a
new form ( a word wath a new combination of elements) 1= recreated to express a
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new concept, where the pew content means the old form of meanmgz or
previously exastmg.
The pecubianty of creating a term by chanming its meaning 15 that the object
being termmnated (the object or event to be named) always has something m
common with the object or event whose name 15 used as the termn This
commonality may be reflected mm the simlanty between their appearance or the
fimction they perform. The name of an exasting object can be changed to a new
one 1if only the concepts of these objects are clear and have a common aspect
that comnects them otheranse 1t cannot be done. Therefore, when creating new
ternes, It 15 necessary to pay attention to thenr meaning and stocture.
Struchoally, the mtemational terms which analyvzed m terms of
sputtuality are also abbreviated. In owr article, we want to emphanize that 1t 12
not possible semanheally anakyze the abbreviatons that exast m the first place m
their analysis. Therefore, m order to get thewr full meaming, 1t 15 necessary to
analyze the words themsahves. Tenmmmoelogy 1n the semantic-syntacte method 15
more widely used 1 the socal and econonme spheres than n the termunology of
other fields. The main reason for this can be explamed by the fact that the terms
of both fields onginated m the past on the basis of the vermmacular and were
closaly related to the spoken lanpuage. Manv of the metaphonecal uses mmherent
i the vernacular, the copying of the meanming of lexemes, are relatively common
i the system of terms 1 the mternational arena.
Although the affixation of terms mn the mtemational field 15 less productive than
the syntachic method and it 15 moportant from a diachrome pomt of view.
Englizh 15 used m much intemational hingmstcs, especially 1 word formation
Thevefore, it 15 possible to use several words or phrases to create terms
Englich languapge (prefix, suffix). The following are the principles and methods
of makmgz terms 1 Enghsh: Terms usmg prefixes are mamly made wp of
prefixes m Enghsh (pre. mter 1m re de. com con, dis. ex) and a work can
imncheate that the achion has been performed or should be performed m advance.
Pre- this prefix denotes the preexecuhon state of an achon:
Precrnhization — smihizasivadan oldin
Preannounce - e’lon quhmshidan anval
Precalculation - hisoblashdan oldm
Mophological factors related to a2 mumber of other prefixes are also
mportant m the construchon of econonue terms 1 Enghish lansuage.
Suffixes can be used to create terms m English that act as nouns, pronouns, or
verbs. For example -er, -or, -suffixes can be used to denote a person performmng
a certamn achon. For example:
minister, administer, superior, ambassador, physizist, philologizt
Divier, cutter, computer
At the end of a word, the suffixes -1on. -hon, -sion, -ment, -ure, -age, can be
usad to form terms that refer to certaan concepts that are transformed from verbs
to nouns. For example:
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collaboration, documentation, rezolution, identjfication
mission, expression, admission

In Uszbek termunclogy, syntachcally formed ternms are more umportant
than single word terms. This 15 because syntache ferms are important nominatrve
source m Uzbek, as they are m all languages.
A= vou know, each lansuage has 15 own mrammatical mles. Terms can be of
several types, depending on the structure of the matenal and what words they
consist of:
Noun+poun terms: bug'mashina . shamel teprmon, oshgozon
Relatrve adjectrve+noun: kuzm palto, cilavry abvol, motorh gang.

Accordmg to the research above we can conclude that a sentific term 15
a word that claszafies at a certain smenfific level m the cument system of
termmology, and wath sufficient acouracy to reflect the mterachon of the object
beng termmnated with others m 1ts semanhe (semantc) structure as a compound
ar abbreviahon.
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